
	
Welcome to the second newsletter of the Community Empowerment Collective! 

Here is a brief summary of who we are, what we do, and our recent achievements.  

Main focus of the collective


The main focus of the Community Empowerment website is to provide a wide variety of training materials for community workers in “the field”, who are trying to combat poverty by empowering communities to actively choose and undertake their own community development projects.

The website material was largely written by Dr Phil Bartle when he worked for UN Habitat (Community Development Programme), funded by Danida (Denmark) in Uganda (finishing 1999). The Community Empowerment website continues through the goodwill of host Seattle Community Network (SCN) and the hard work of volunteers in translating, coordinating, illustrating, programming, computer problem-solving, editing, web-editing, proof-reading, Powerpoint-making, advising and writing.

The Community Empowerment Collective is made up of all who contribute to the Community Empowerment website, facilitated by the Board (12 members), and does not promote, nor is affiliated with, any particular political or religious ideology.

Reaching more volunteers

Since registering as a non-profit “society” in Canada last year, many volunteers have shown interest in the Community Empowerment website. The work of many of the original translators and board members has thus expanded to take on the role of communicating with, and coordinating, volunteers to translate the material into various languages. 

Some languages have brought with them the challenge of writing from right to left and/or in non-Roman scripts, all of which have required particular computer technical brainstorming and networking.


	
Coordinators of volunteer translators include:

· Rupal Rawat Bisht - Tagalog, problem-solving

· Roberto Cancel - Arabic, Bahasa Indonesian, Nepalese, Thai

· Irma Ferran – Portuguese

· Sonjuhi (Juhi) Kumar - various languages with single translators

· Kevin McGowan – Tagalog

· Allison Miller – Russian

· Silke Reichrath - French, German

· Monica Rodriguez - Kiswahili, Wolof and Akan

· Maria Lourdes (Lules) Sada - Spanish, Catalan, Basque

· Shilpa Sharma - Hindi, Gujarati

To assist new coordinators and their translators files have been written to clarify technical issues such as translating using cats cradle, using “html only” files, how to name files, keeping track of and communicating with volunteers, as well as using existing “writing tips” material on the website.

Updates from Coordinators

Arabic: Yomna Heikal has translated two of the first modules and is currently working on Sustaining the Intervention and Getting Prepared, and Dounia Farhat is working on Into Action.

Bahasa Indonesia: Betha Apriana has completed the Into Action and is starting Sta, Dwi has completed Sustaining the Intervention and is now working on Utility files, Hanny Purnama Sari was ill but has almost finished Organizing the Community, Sekar Ayu Rarastri has started translating Getting Prepared and Betharia has been assigned Getting Started, Raras had some family issues but is still working on PRE, Puspa also had some family issues but is still working on the Site map, Yuli Hastadewi has translated the webpage about The Collective (collect.htm) and there are two new applicants for translating.


Catalan: Irma Ferran has started translating into 

Catalan (three pages so far).

French: Marie-Laure Ross has completed the Income Generation and Disaster modules, while 

	Savina Savidis and Gabrielle Thevenon have proof read the documents. Silke, with a little help from a few other volunteers, completed the Classical Sociologists module. In the document translated by Marie-Laure and proofread by Savina, PAPA by Kumal in Nepal, Silke has made French versions of the diagrams.

Gujarati: Rupande Mehta has recently joined us and has taken up the responsibility of translating into Gujarati.

Hindi: the Sustaining the Intervention module is completed, Praveen Rattan is doing a great job with translating the Organizing the Community module and the Pre module is in process (links to the Hindi documents still being made).


Italian: Anna Bosi has translated the Utility section, which includes the
bibliography, "The Aural Method" and "Extra illustration" into Italian.

Nepali: Pankaj Joshi has completed Into Action – the first module in Nepalese on the website, Shamesh Joshi translated the "Go” poem into Nepalese and is working on Pre.

Portuguese: the first five modules have already been done and the translators are working on the next ones.

Spanish: Maria Lourdes (Lules) Sada has translated most of the training material into Spanish and all of the remaining sociology modules are assigned and underway.

Thai: Vanida Choomuenwai has been working on Sustaining the Intervention, Pakij has completed Organising the Community and is now assigned STA, Nitipum has begun translating PRE, Joseph has been assigned Into Action.

Urdu: Touqeer Abbas has translated most of the handbooks.

The “Go” poem has been translated into thirty-seven languages to date (including back into the original Chinese!), and we also have some documents translated into Bicolano, Cebuano, Chinese, Gwich’in, Japanese, Kiswahili, Korean, Polish, and Sindhi, Somali, Rumanian, and Twi (Akan). 
	Personal news

· Irma Ferran is moving from England to Spain at the end of June.

· Allison Miller, a Board member, had a big baby boy at the beginning of June. Congratulations Allison and family!

· Jacques Slik, who is working on a module for teaching how to read, had a hip replacement. He is out of hospital now, and able to walk – we’re glad all went well in the end!

· Liana Souza, one of our newest Portuguese translators is starting a new job, but will
be back with us sometime in July.

Thank you to all who have contributed to this wonderful work of increasing the capacity of marginalised peoples to determine their own, brighter futures. It is wonderful to see your creativity, unique talents, diverse experiences and shared passion!

Andria Durney
Editor and English Coordinator
Community Empowerment Collective
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